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Before starting

« Unpack your UltraFlex model and the accessory
systemand check that all accessories are included.*

+ Read the User Manual carefully.

- Payspecial attention to the Safety advice chapter.

* Accessories may vary from model to model.
Enjoy your Electrolux UltraFlex!
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Trudc khi bét dau

« M@ model UltraFlex va hé théng phu kién va kiém tra dé
dam béo c6 day du tat ca cac phu kién.*

+ Doc ky Tai Liéu Hudng Dan S& Dung.

« Chd y dac biét dén chuong Lai khuyén vé an toan.

* Phu kién c6 thé khdc nhau theo timg model.

Hay tdn huéng Electrolux UltraFlex cta ban!
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M@ ta vé UltraFlex cda ban
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Sebelum memulai

+ Bukalah kemasan model UltraFlex dan sistem
aksesori dan periksalah bahwa semua aksesori sudah
disertakan.*

+ Bacalah Panduan Penggunaan dengan teliti.

+ Berikan perhatian khusus pada bab petunjuk Keamanan.

* Aksesori dapat berbeda dari model ke model.
Nikmati Electrolux UltraFlex Anda!
Daftar isi:

Petunjuk keamanan ...............ccueuiiiiiiuinieennnnnn. 6
Informasi pelanggan dan kebijakan tentang kesinambungan. . . .6

Penjelasan tentang UltraFlexAnda ........................ 14-15
Bagaimana menggunakan penghisap debu .. .

Untuk mendapatkan hasil terbaik. .............
Mengosongkan kantong debu. ...
Menggantisaringan............... .. .
Menggunakan nosel bermotor AerPro .................... 33
Membersihkan nosel bermotor AerPro . ......
Membersihkan nosel AeroPro dan mengganti baterai
di pegangan pengendali jarak jauh
Membersihkan nosel Bed-Pro......
Penyelesaian masalah.........

Sebelum memulakan

+ Buka bungkusan model UltraFlex anda dan sistem
aksesori kemudian periksa bahawa semua aksesori telah
dimasukkan.*

+ Bacalah Manual Pengguna dengan teliti.

« Berikan perhatian khusus kepada bab Nasihat keselamatan.

* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada model
lain.

Nikmatilah Electrolux UltraFlex anda!

Kandungan:
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Safety precautions
Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush

in which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections:

« Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

+ On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

+ Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

+ Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy
Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual please visit our
website www.electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.



Tindakan pencegahan keamanan
Persyaratan keamanan dan peringatan

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur
mulai dari 8 tahun dan orang dewasa yang sudah
berkurang kekuatan fisik, panca indera atau kemampuan
mentalnya atau yang kurang memiliki pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberikan pengawasan atau
perintah berkaitan dengan penggunaan peralatan dengan
cara yang aman dan paham akan risiko yang bisa terjadi.

PERINGATAN: Nosel Turbo* mempunyai sikat yang
berputar di mana bagian tersebut mungkin dapat
terperangkap. Mohon gunakan dengan hati-hati dan
hanya pada permukaan yang diharapkan. Mohon
matikan penghisap debu sebelum melepas bagian yang
terperangkap atau ketika membersihkan sikat. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan perangkat. Pembersihan dan
perawatan tidak bisa dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan. Selalu putuskan steker dari stopkontak
sebelum melakukan pembersihan atau perawatan
perangkat. Jangan pernah menggunakan penghisap debu
tanpa filternya.

Perhatian

Perangkat ini berisi sambugan listrik:

« Jangan pernah membersihkan segala jenis cairan

« Jangan mencelupkan di segala jenis cairan untuk
proses pembersihan

« Selang harus diperiksa secara berkala dan tidak boleh
digunakan jika selang rusak.

Hal di atas dapat menyebabkan kerusakan berat pada
motor, kerusakan yang tidak dicakup oleh garansi.

Penghisap debu ini hanya dapat digunakan di lingkungan
rumah tangga.

Jangan menggunakan penghisap debu
- Dekat dengan gas yang mudah terbakar, dsb.
- Pada objek yang tajam

« Pada abu panas atau dingin, puntung rokok yang
menyala, dsb.

« Pada debu halus, misalnya plester, beton atau
tepung.

Tindakan pencegahan kabel listrik

« Secara berkala, periksa seker dan kabel dan pastikan
tidak mengalami kerusakan. Jangan sekali-kali
menggunakan penghisap debu bila kabelnya rusak.

« Jika kabel mengalami kerusakan, kabel harus diganti
oleh pusat servis resmi Electrolux dengan tujuan
untuk menghindari bahaya. Kerusakan pada kabel
penghisap debu tidak dicakup oleh garansi.

« Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
penghisap debu dengan berpegang pada kabelnya.

Semua pelayanan dan perbaikan harus dilakukan oleh
pusat servis resmi Electrolux. Simpan penghisap debu di
tempat yang kering.

Informasi pelanggan dan kebijakan yang
berkesinambungan

Electrolux tidak bertanggung jawab atas semua
kerusakan yang disebabkan oleh kesalahan pemakaian alat
atau percobaan mengutak-atik vpenghisap debu. Untuk
rincian lebih lanjut tentang garansi dan kontak pelanggan
lihat Brosur Garansi di paket yang disertakan

Bila Anda mempunyai komentar mengenai penghisap
debu atau buku Petunjuk Pemakaian silahkan kunjungi situs
web kami di www.electrolux.com

Kebijakan berkesinambungan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan
keselamatan lingkungan. Semua komponen plastik diberi
tanda untuk tujuan daur ulang. Untuk rinciannya, lihat situs
web: www.electrolux.com

Bahan yang digunakan di dalam kemasan adalah yang
ramah lingkungan dan dapat didaur ulang.
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8 Langkah berjaga-jaga keselamatan

Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang
berumur daripada 8 tahun dan ke atas serta orang
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan

jika penyeliaan atau arahan telah diberikan berkenaan
dengan penggunaan perkakas dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN: Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda. Sila
gunakannya dengan berhati-hati dan hanya pada
permukaan yang dimaksudkan. Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus. Kanak-
kanak hendaklah diselia untuk memastikan bahawa
mereka tidak bermain dengan perkakas tersebut.
Pembersihan dan penyelenggaraan tidak sepatutnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa penyeliaan. Sentiasa
cabut palam daripada sesalur sebelum membersihkan
atau menyelenggarakan perkakas. Jangan sekali-kali
menggunakan pembersih vakum tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mempunyai sambungan elektrik:

+ Jangan sekali-kali memvakum sebarang cecair

« Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

« Hos mestilah diperiksa dengan kerap dan tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan serius
kepada motor, yang tidak diliputi oleh waranti.
Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum

- Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dll.

- Pada objek yang tajam

« Pada sinder yang panas atau sejuk, puntung rokok
yang menyala, dll.

« Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit, tepung.

Langkah berjaga-jaga kord kuasa

+ Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord tidak
rosak. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum jika kord rosak.

- Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh pusat
servis Electrolux yang bertauliah untuk mengelakkan
bahaya. Kerosakan kepada kord pembersih vakum
tidak diliputi oleh waranti.

« Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum menggunakan kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang bertauliah.
Simpan pembersih vakum di tempat yang kering.

Dasar maklumat pengguna dan kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar

atau dalam kes yang menyalahgunakan perkakas.
Untuk butiran lanjut tentang waranti dan hubungan
pengguna, sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam
bungkusan

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian sila
lawati laman web kami www.electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan mempertimbangkan
alam sekitar. Semua bahagian plastik ditandai untuk
tujuan kitar semula. Untuk perincian, sila lihat laman
web kami: www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.
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10 Bién phap an toan
Yéu cau va canh béo an toan

Thiét bi nay c6 thé dugc st dung bai tré em ti 8 tudi
tré 1én va nhiing ngudi bi suy gidam nang luc thé chat,
giac quan hodc tdm than hoac thiéu kinh nghiém va
kién thuc

néu nhiing d6i tugng nay dugc giam sat hoac hudng
dan vé cach strdung thiét bi mot cach an toan va hiéu
cac méi nguy hiém co lién quan.

CANH BAO: Cac voi ht tuabin® cé chdi xoay va cac bd

phan c6 thé bi mac vao d6. Vui long st dung cac voi

hut tuabin than trong va chi dung cho céc bé mat du

kién st dung. Vui long tat may hat bui trudce khi thao

cac bo phan bi mac hoac lam vé sinh choi. Tré em phai

dugc giam sat dé dam bao chung khéng nghich pha

thiét bi nay. Tré em khong dugc vé sinh va bao tri thiét

bi néu khéng dugc giam sat. Ludn thao phich cam khoi

mach dién chinh trudc khi lam vé sinh hoac bao tri

thiét bi. Khong bao gid st dung may hat bui ma khéng

c6 bo loc ctia nod.

Than trong

Thiét bi nay c6 cac két noi dién:

» Khong bao gi¢ dugc hut bat ky chat 16ng nao

» Khong dugc nhing vao bat ky chat 1ong nao dé vé
sinh

« Phai thudng xuyén kiém tra 6ng va khéng dugc st
dung néu éng bi hdng.

Cac hanh dong trén c6 thé gay héng nang cho déng
co va sé khong dugc bao hanh.

Chi sir dung may ht bui nay trong nha.

Khéng bao gi¢ sir dung may hat bui

- G gan cac chat khi dé& chay, v.v...

« Trén cac vat sac

- Trén than xi ndng hoac lanh, mau thudc la dang chay,
V.V...

« Trén cac loai bui min, vi du thach cao, xi mang, b6t
mi.

Bién phap phong ngura déi véi day dién

- Thudng xuyén kiém tra dé biét rang phich cam va
day dién khong bi hdng. Khéng bao gid s dung may
hut bui néu day bi hong.

« Néu day bi héng, chi c6 trung tam dich vu dugc Gy
quyén cla Electrolux mai dugc thay day dé tranh
nguy hiém. Hu héng déi véi day clia may hut bui
khéng dugc bao hanh.

« Khong bao gid dugc kéo hay nhac may hut bui bang
day.

Moi viéc bao duéng va stia chira phdi do trung tdm dich

vu dugc Uy quyén cta Electrolux thuc hién. Cat mdy hut

bui & noi khé rdo.

Théng tin ngudi tiéu dung va chinh sach vé subén

viing

Electrolux khudc tir moi trach nhiém vé moi hu hong

phat sinh do s dung thiét bi khdng ding cach hodc

trong cac trudng hap pha hoai thiét bi nay. D€ biét
thém théng tin chi tiét vé bao hanh va lién hé cho
ngudi tiéu dung, hay xem S6 Tay Bado Hanh trong bao
bi

Néu ban co bat ky nhan xét nao vé may hut bui hodc

s6 tay Huéng Dan St Dung, vui long ghé tham trang

web clia chiing t6i www.electrolux.com

Chinh sach vé su bén viing

San pham nay dugc thiét ké c6 quan tam dén bao vé
mai trudng. Moi bd phan nhua déu dugc danh dau cho
cac muc dich tai ché. Dé biét chi tiét, hay xem trang
web clia chung t6i: www.electrolux.com

Vat liéu dong géi dugc lua chon than thién véi moi
trudng va co thé téi ché.
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Content

Description of your UltraFlex
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30.
31.
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* Accessories may vary from model to model.

LED Display*

Electronic power regulation*
HEPA 12/HEPA 13 filter*

Filter grill

Power cord

Rear wheels

Dust container release button
On/Off button

Cord rewind button

Filter frame

Washable main filter

Dust bin

Handles

2 parking slots

Hose*

Telescopic tube*

Parking clip

AeroPro Ergo handle*

AeroPro Classic handle*

AeroPro Remote control handle*
AeroPro Extreme nozzle
Parketto nozzle*

Flex-Pro Plus™ nozzle*

Bed-Pro nozzle*

Compact AeroPro nozzle*
Compact AeroPro Motorized nozzle*
Turbo nozzle*

AeroPro Motorized nozzle*
Aeropro Extreme Power Pro Nozzle*
Pet nozzle*

AeroPro 3 in 1 Multifunctional tool
Replaceable Carbon Filter

Penjelasan tentang UltraFlex Anda

Roda belakang

Tombol pelepas kantung debu
Tombol On/Off

9.  Tombol gulung kabel

10. Rangka saringan

11.  Saringan utama yang dapat dicuci
12.  Kantong debu

13. Pegangan

14.  2slotruang

15.  Selang*

16. Pipa teleskopik*

17.  Klip ruang

18. Gagang AeroPro Ergo*

19. Gagang AeroPro Classic*

20. Gagang kendali AeroPro Remote*
21.  Nosel AeroPro Extreme

22. Nosel Parketto*

23.  Nosel Flex-Pro Plus™ *

24.  Nosel Bed-Pro*

25.  Nosel Compact AeroPro*

26. Nosel Compact AeroPro Bermotor*
27. Nosel Turbo*

28. Nosel AeroPro Motorized*

29. Nosel Extreme Power Pro*

30. Nosel Hewan peliharaan*

31.  Perangkat multifungsi AeroPro 3 dalam 1
32. Filter Karbon yang Dapat Diganti

1. Tampilan LED*

2. Pengaturan daya elektronik*
3. Filter HEPA 12/HEPA 13*

4. Saringan

5. Kabel daya

6.

7.

8.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

UltraFlex [ZDWLNT

1. LEDFARTLA*

2. NT—gIBRAvF*

3. HEPA12/HEPA 13 T JLZ2—*
4. TAER=7IIL

5. @|EREI—F

6.

7. AAMAYTEUIALRZY

8. AV /ATERRY

9. O—RFBHEEIRZY

10. TAILR—#

1. HKABAAYTAIVE—

12. 4RMAVT

13, N\VRIV

14, N—F2J720OvHQ2)

15. R—RX*

16. ERE*

17. IN—=F2900v7

18.  AeroPro Ergo /\>/ F)L*

19.  AeroPro Classic /\>/ K JL*

20. AeroPro Remote JE—rI>bO—JL/\V FJL*
21.  AeroPro Extreme ./ X/l

22.  Parketto ./ X)L*

23.  Flex-Pro Plus™ / X JL*

24. Bed-Pro / XJL*

25.  Compact AeroPro ./ R JL*

26. Compact AeroPro E—42—{3E ./ XJL*
27. Turbo /XJU*

28.  AeroPro E—Z—1FE/XJL*
29. AeroPro E—Z—1fE/XJL*
30. Pet/RJL*

31.  AeroPro RU—A T ZiEEY —IU
32, MEEIBEGA—RY TAIVE—

R DETF DR



UltraFlex A&

1. LED BA|Z*
2. A &Y 2Yx

3. HEPA 12/HEPA 13 ZE{*
4. BHZ| EHE FY

5. MY IE

6. HHH

7. HAE 22 HE

8. MYUHE

9. ZEEAIHE

10. EE DY

1. MA 7hss ol EE

12. HAE

13. 0|58 &%0|

14. B SR 22

15. ZSA*

16. ZO| 2H FH*

17. 23 24

18.  AeroPro Ergo HE*

19. AeroPro ClassicHE*

20. AeroPro2|2ZE 24 sHE5*
21. AeroPro Extreme =&*
22. Parketto =&*

23. Flex-ProPlus™ =&*

24, Bed-Pro =&*

25. Compact AeroPro .- &*
26. Compact AeroPro RE| & L&*
27. EE L&

28. WE|E L= (AeroPro BE 715 L5+)
29. AeroPro 2H 33 &%

30. OHASER =

31. AeroPro3in1CH|s =&

32. WAY 72 EH

A
=55

rlo

DUz [F 4 gL

Penerangan UltraFlex anda

Roda belakang

Butang pelepas bekas habuk
Butang On/Off

9.  Butang gulung semula kord
10.  Bingkai penapis

11.  Penapis utama boleh cuci
12. Penyimpan habuk

13.  Pemegang

14. 2 slot parkir

1. Paparan LED*

2. Pengawal atur kuasa elektronik*
3. Penapis HEPA 12/HEPA 13*

4. Gril penapis

5. Kord kuasa

6.

7.

8.

15. Hos*
16.  Tiub teleskopik*
17. Klip parkir

18. Pemegang AeroPro Ergo*

19. Pemegang AeroPro Classic*

20. Pemegang Kawalan jauh AeroPro*
21.  Muncung AeroPro Extreme

22.  Muncung Parketto*

23.  Muncung Flex-Pro Plus™ *

24.  Muncung Bed-Pro*

25.  Muncung AeroPro kompak*

26.  Muncung AeroPro Bermotor kompak*
27.  Muncung turbo*

28. Muncung Bermotor AeroPro*

29.  Muncung Bermotor AeroPro*

30. Muncung haiwan peliharaan*

31.  AeroPro 3 dalam 1 alatan Berbilang fungsi
32.  Penapis Karbon yang boleh diganti

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu
model kepada model lain.

shaaznduatAadfiu UltraFlex

©ONoOUAWN =

DUFMNING LED*
naninamne lun*

‘lén5a9 HEPA 12/HEPA 13*
AZUNTINTDY

gl

AEMUUAY )
nlandaniiiiudu

fle/ila

Uumugie

nsauldnsay
lansawmanuuuala
eI

fladu ‘

wavin 2 wav

naaau*

NansInsruan

AdWn

fiadu AeroPro Ergo*

fiadu AeroPro Classic*

fiadu AeroPro Remote Control*
19A AeroPro Extreme

W9a Parketto*

W29A Flex-Pro Plus™ *

119A Bed-Pro*

119A AeroPro TuaLaN*
129n AeroPro finuatnasuuInLan®
Wga Turbo*

Mgauatnas AeroPro*
Wganatnas AeroPro*

Wga Pet* B
agia3aviialauniszan AeroPro3in 1
‘lansavarsuanuuunaalasula

* aunsalidiuanauansiodullanuiu
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Mb ta vé UltraFlex ciia ban
Man Hinh Hién Thi LED*
Quy dinh vé nguén dién ta*
B6 loc HEPA 12/HEPA 13*
Ludi loc

Day dién

Bénh sau

Nut thdo hop chia bui
Nut On/Off (Bat/Tat)

9. Nutthuday lai

10. Khung bd loc

11.  Béloc chinh c6 thé ria
12.  Thungrac

O NGV A WN =

13. Taycam

14. 2 khe cam kep gitf voi
15.  Ong*

16.  Ong long*

17.  Kep gilr

18.  Tay cam AeroPro Ergo*

19. Tay cam AeroPro Classic*

20. Tay cdm diéu khién TUr Xa AeroPro*
21.  Voihut AeroPro Extreme

22.  Voihut Parketto*

23.  Voi hut Flex-Pro Plus™ *

24. Voihut Bed-Pro*

25.  Voi hut AeroPro nhé gon*

26. Voi hut Co Gigi AeroPro nho gon*
27.  Voihut tuabin*

28. Voi hut Co Gidi AeroPro*

29. Voi hut Co Gidi AeroPro*

30. Voihut Pet*

31.  Voihut ba Ndng 3 trong 1 AeroPro
32. B&Loc Cacbon C6Thé Thay Thé

* Phy kién c6 thé khac nhau theo tirng model.

UltraFlex AYz% A

1. LED FENER™

2. e

3. HEPA 12/HEPA 13 £ B 48*
4. EHEZR

5. BIRLR

6. BIHER

7. ESESRERIRLR
8.  On/Off (F/fA) 1=tk
9. ER#ZEIEILHR
10. JRASAE

1. KEXEIRA

12. £EBER

13. 1B

14. 2 EEEERE

15, #@E*

16. fBAEE*

17. FEH®

18. AeroPro Af8 T E2{EIE*
19.  AeroPro X ELIRHE*

20. AeroPro EEIEIT*

21.  AeroPro 11 IR

22.  Parketto IRME*

23.  Flex-Pro Plus™ IR IE&*

24. Bed-Pro RIE*

25.  EI5EY AeroPro IRIE*

26. 15158 AeroPro BEE) IR IE*
27. BEmRE

28.  AeroPro EE|IKFE*

29.  AeroPro EE|IKFE*

30. EYARE*

31. AeroPro3 &1 ZIgETE
32, OBEEUEMRERIER

* TCAF AT fiE R T A B AN [

UltraFlex EIf#

1. LED BFRE*

2. EBTFHEFE

3. HEPA 12/HEPA 13 JiER*
4. ERIRE

5. EBIRE

6. 5%

7. EASRBURHE

8. On/Off (FF3%) &
9. WLkl

10.  JEMIIE

1. BKEEREN

12. L6

13. FiE

14, 2 NMFHUE

15. Ehm:*

16, {RgEE™

17. TFEREE

18.  AeroPro Ergo FFHE*

19.  AeroPro Classic FFHF*

20. AeroPro iEZfEFHR*

21.  AeroPro Extreme IR

22.  Parketto MRIE*

23.  Flex-Pro Plus™ DR &*

24. Bed-Pro MRI&*

25.  Compact AeroPro IRIE*

26. Compact AeroPro FEBIRIE*
27.  Turbo DRME*

28.  AeroPro EBZfIIRME*

29. AeroPro EBZNIRIE*

30. Pet IRME*

31. AeroPro =&—ZIMRETE
32, AIEMREMERITISES

* BT REE B S A RTMARER.



How to use the vacuum cleaner
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. To carry the vacuum cleaner, lift it either by the

handle at the top or by any of the two handles at the
front.

. Untuk membawa penghisap debu, angkat dengan

menggunakan gagang di bagian atas atau dengan
dua pegangan di bagian depan.

. BREBEFLERCE. LN\ IV 2D5H50]

BN\ FILOVFNHTRHSE EFTED

YLT|E o|SSHH 2o A= &FOIL
A= £30| 274 F 5tLHE &2

. Untuk mengangkat pembersih vakum, angkat

sama ada menggunakan pemegang di bahagian atas
atau menggunakan mana-mana satu daripada dua
pemegang di bahagian hadapan.

wdaudnumadasgarulasanfifiaduduuuniai
fladusavaasunin

. D& mang may hut bui, nhac may Ién béng tay cam
& trén dau hodc bang mot trong hai tay cdm & phia
trudc.

MEBREWES - FIELHFHEL - NEASW
BIEEZ— - DUSHEIRE -

. IREEZTREEEA | BB T FREEEA N F
WPRIET—RIBEE.

Insert the hose into the connection at the front (to
remove it, press the lock buttons and pull the hose
out).

. Masukkan selang ke dalam penghubung di bagian

depan (untuk melepasnya, tekan tombol kunci dan
tarik selang keluar).

FR—RAZEREDEGRICEUVAHET (R—RZE
IATITiE Ay RE V2R LTR—RZ5 WK
TEW),

M0 Y= AFE :
(H745H2{ ™ H2 HES +21 SAS Y7
UL},

. Masukkan hos ke dalam sambungan di bahagian

depan (untuk menanggalkannya, tekan butang kunci
dan tarik hos keluar).

danviadauzinfizasasuiiin (lhaanlaanau
fan anudvviagauaan)

. Cam éng vao cho két néi & phia trudc (dé thao 6ng,

nhan cac nat khoéa va kéo 6ng ra).

BB ARG R (% T SR AN IR
BEIATERHERE) -

. ASIREIBARISBRGIESL (ERTE | SHEEE

B, AEEIRERHER) .

. Attach the telescopic tube to the floor nozzle and

hose handle (to remove them, press the lock button
and pull the nozzle and hose off).

Masukkan selang ke dalam penghubung di bagian
depan (untuk melepasnya, tekan tombol kunci dan
tarik selang keluar).

F—AZEREDEGERICEVAHET (R—XZE
DATIciE AY I RE VL TR—RA%Z5 W <
ZEW),

ol 2 K50 B BT SA BES
UsILICH (Mo 23 8 vmn v
w3 5A WSS Y WUCH.

. Masukkan hos ke dalam sambungan di bahagian

depan (untuk menanggalkannya, tekan butang kunci
dan tarik hos keluar).

. aanﬁaaautmﬁammaﬁwnm (Whaanteanaiu

fan nniludivviadauaan)

.. Cam éng vao cho két néi & phia truéc (dé thao 6ng,

nhén cac nat khoa va kéo 6ng ra).

SME R A RS RYRE (2 T HE R AT EIMIBR
EENOTEHERE) -

- SIREBARIEBGIESL S (BT E | SHEEE

1 ARISRERIHE) .
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How to use the vacuum cleaner

Adjust the telescopic tube by holding the lock with
one hand and pulling the handle with the other hand.

Sesuaikan pipa teleskopik dengan menahan tombol
kunci menggunakan satu tangan dan menarik gagang
dengan tangan satunya.

EREERBT IS FTOY I EBERBHS,
LIHBOF TN\ KRS EET,

3 £02 ¥ YXB VN IE £02 WES
97 2ol 2 §HE ZYFLCH

Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci
dengan sebelah tangan dan menarik pemegang
dengan tangan yang satu lagi.

UsuriansensruanTaaduiichdanaiiainonds

wasdviiadudraiiadndne

. Diéu chinh 8ng I6ng bang cach giir khéa bang mot

tay va kéo tay cam bang tay con lai.

RMBHBEENS AR  —EFREHD  BRAS—
EFHHIEE -

- ADBEE , FiER  —FIREBERE , 5—R

FHFM.

Pull out the power cord and plug it into the mains.

. Tarik kabel daya dan sambungkan ke sumber

listrik.

ERI—FE3|IEHL. AVE Y MEDLEELT,

U ZEE WLHO 2|5 M 220

ZEUC

. Tarik keluar kord kuasa dan pasangkan palam

pada sesalur.

svang'inaan anadudauaindudiZu i

Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh.

I B RAR I 4% © A BRI EE -

. FIHEREF S ELA N\ L RIEEE.

Press the ON/OFF button to turn machine on, press
again to turn off. After vacuuming rewind the cable by
pushing the REWIND button.

Tekan tombol ON/OFF untuk menyalakan mesin,
tekan tombol kembali untuk mematikan mesin.
Setelah selesai menghisap debu, gulung kabel
dengan menekan tombol REWIND.

A2/ FITDNERAYFTEREFTV/ICLET,
BREEYSICIE 47 IV EZE T, B E D
&5 TREWINDIRZ V&L T I— &%
ERWOTLEELY,

2 52 77|19 HUS A2, HAUS
S CHA| 3 8 RBLcE 213
B0l £i27| HES 2

. Tekan butang ON/OFF untuk menghidupkan

mesin, tekan sekali lagi untuk mematikan. Selepas
memvakum gulung semula kabel dengan menekan
butang REWIND (GULUNG SEMULA).

aaluda/dawiaidainsas nadnasviiadaiaiag
wAavANQaKULEEa Tiihusnandulaanailu REWIND

Nh&n nut ON/OFF (Bat/Tat) dé bat may hut bui lén,
nhan lan nita dé tat di. Sau khi hat bui, cudn day lai
bang cach bdm nat REWIND (CUON LAI).

1% ON/OFF (F/Fd) #RERIUFAHE - ik — T LARAH -
FERATER BT TEE ) RIBUKEERLR -

3 ON/OFF (FF/3X ) 154 , 1BEEhiRE £
=T, BXR&E. HE=HIRSG 5T REWIND (
Wl ) 3 AR EIFEREL .
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Regulate airflow by pushing the valve up and
down. *

Atur aliran udara dengan menekan katup ke atas
dan ke bawah. *

NV ELETFTERTRATEERDEERELTS
feEu*

#Hg 9| Of2f2 U0| B7| SES ZHLIC «

Kawal atur aliran udara dengan menekan injap ke
atas dan ke bawah. *

AauAuAIsILANTaanaluANEazanM@I RNl *

Diéu tiét luong khi bang cach day van lén va

xuéng. *

iERAPIE L RE T H# - BERERR - *

EgE EME T |, AIARTSE.

Push the power regulation to the left to increase
power and to the right to reduce power.*

Push the power regulation to the right to increase
power, push to the left to reduce power.*

Dorong pengaturan daya ke kanan untuk
meningkatkan daya dan dorong ke kiri untuk
menurunkan daya.*

Tekan pengatur daya listrik ke kanan untuk
meningkatkan daya, tekan ke kiri untuk mengurangi
daya.*

INT—IERMy FERIHRTEREIHE<TEY, £
ITRTESBYET™,
INT—IER Y FEEIHRTEREIHE<TEN. B
IR EFEBIET™,

22 SOMA7|H 2 2YS A% U,
EYS YU QEZROZ LT+

£S ZTIA|F[HH £ 2AS Q2X&07 U,
S HFH ARO2 YL|Chx

Tekan pengawal atur kuasa ke kanan untuk
meningkatkan kuasa, tekan ke kiri untuk
mengurangkan kuasa.*

Tekan pengawal atur kuasa ke kanan untuk
meningkatkan kuasa, tekan ke kiri untuk
mengurangkan kuasa.*

naluarIuAuNIiTIU TN aT U RaAY
Ade naldnivaaiiaaandide*

naduaduaunisiitiuldnisenuaniiiaia
A9 na'ldnvaumiiaaadide*

P&y nut diéu tiét cong suat sang bén phai dé tang
cdng suat va day sang bén trai dé giam cong suat.*
D4y nit diéu ti€t cong suat sang bén phai dé tang
cdng suat, day sang bén trai d€ gidm cong suat.*

BENBEBREERLUENES - BERESE
7 - *
BENEHBALRLENES - AERNUESE
7o

4]%’:%?%%%%%@6}&  BIBRTINER | [AAHESH,
INPER, *
BI=ETRERGHE  BEXThE, BAEER
INIhER, *

Press the On/Off button to turn on and off. Press '+’
to increase power and press ‘-’ to reduce power. *
Selected models features “Motorized Nozzle”: Press
“BRUSH" to activate the motorized nozzle and when
cleaning on carpets.*

Tekan tombol On/Off untuk menyalakan dan
mematikan. Tekan '+'untuk meningkatkan daya dan
tekan "-"untuk mengurangi daya. *

Fitur model yang dipilih “Motorized Nozzle": Tekan
“BRUSH” untuk mengaktifkan nosel bermotor ketika
membersihkan karpet.*

EREANS (()5) I3 AV /A TNER2 =2 EVET,
[+ BT ENT—MEL -1 & T EH<EYET. *—
BOEFIVCETE—F—2F/ RIVIBHEA DL TLET:
E—R2—D2EF/RAIVEF VT B £Teh—Ny MR
Bk DNF BERITIE, TBRUSHI AR A AR T IEE LY,
U HES =2 YIS 70 BULCL 238
S7IZIHH Y E F2 0 YA -5 FELICH
*"BH 1F =2"7|50| A= EH BRI IIHE
A A “H2{4"8 F2H BEH 15 =Z0]
2getE L Ctx

Tekan butang On/Off untuk menghidupkan dan
mematikan. Tekan ‘+'untuk meningkatkan kuasa dan
tekan ‘- untuk mengurangkan kuasa.*

Model yang dipilih mempunyai“Muncung Bermotor”:
Tekan “BRUSH” (BERUS) untuk mengaktifkan muncung
bermotor dan semasa membersihkan karpet.*

aaluda/dawiaidauarilawndas na '+’ tilauiu
mavuazna - tiaaanay *

wanA2iuvquil “gadauatnas”: na
“BRUSH” tiaialiiigauatnasiaramsvinainu
qea1awsu*

Nhan nat On/Off (Bat/Tat) dé bat va tat. Nhan '+ dé
tang cong suat va'- dé gidm cong suat. *

Tinh nang ctia cac model da chon ”Véi Hut Co
Gigi": Press “BRUSH" to activate the motorized nozzle
and when cleaning on carpets.*

& on/off (F/Ff) RERLIFRH KRB - 2 "+, U

EMEAN - Wik "-1 LUV ES - * BEMEAE
TEENRE,  EERMER BT TRIF . DU
BRI - *

T on/Off (FF/3% ) &4 | 18REEXARE.
B BIEATHER R - BRI, 8B

HESHE “HHMRE" : SESHEAT , T
BRUSH ( sk ) aTLABGEEREREE, *

o
&l
£
(=2
=
CH
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20 Tips on how to get the best results

Slide the nozzle parking clip into one of the two parking slots under or on
the back of the machine. The hose can be attached to the clip on the tube
for a more compact storage.

Accessories may vary from model to model

Tips bagaimana mendapatkan hasil yang terbaik

Geser klip ruang nosel ke salah satu slot dua ruang di bawah atau di bagian
belakang mesin. Selang dapat dipasangkan ke klip yang berada di pipa
untuk penyimpanan yang lebih rapat.

Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

KWERIICBBOW DV b
S AWVDIN=F2T71)y Tl FEDEBEF SR HB/\—F 2T
AOy McEELEY, R—RAZEREICIIGIFBTEATE IV

MERMTEET,
REDETIVDI

20| ZUE 27 93t Y

w3 B 2US 7|7 Y EE S0 Ol £l BB SR 5 3 R0
2ol LI 5AS EHo| 22| 2510 B o H0 B

= ASLI

LEE 2YS DUHR 18 4 YBLICH

Petua untuk mendapatkan hasil terbaik

Masukkan klip parkir muncung ke dalam satu daripada dua slot parkir di
bahagian bawah atau di bahagian belakang mesin. Hosnya boleh dipasang pada
klip yang terdapat pada tiub untuk mendapatkan storan yang lebih kompak.
Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu model kepada model lain.

AuugirlunistdnuialvAedss@naawunniige
Wdauadihemigarinidaswnigasasynstuaioviiasunaszadiaiag
viagausnunsafaidinduaddidiviaiiadaiiviaailfasiiuiidasas
adnsaliiuarananeredullenugu

L&i khuyén dé co dugc két qua tét nhat

Trugt kep gilr voi hut vao mét trong hai khe cdm kep giti voi hit  phia
dudi hodc phia sau may hut bui. C6 thé gdn  ng vao kepftrén 6ng dé cat
gon gang hon.

Phu kién c6 thé khac nhau theo tiing model.

ESREMRIWR

HREEFEERER  BAXKE NNEANMEFEREZ— - BN
BIWZEBER  TRREREEEF LHNEER -

P AT e R B R i A BT AN )

KT ARG RIES RATER

BREEHRIEEANREANMERIETR (HFW , ST IRE TSN ) .
HLUSREEZENEE FRORER , MTISSIE R=EFH.
BT B ST RMERES.




Reach Everywhere tools

“
~

Flex-Pro nozzle is designed to clean on narrow areas,
corners and under low height furnitures. Gently turn
wrist towards right or left to allow a perfect fit on
narrow spaces.

Nosel Flex-Pro dirancang untuk membersihkan
daerah yang sempit, di sudut dan di bawah mebel
yang ketinggiannya rendah. Putar secara perlahan
pergelangan tangan ke arah kanan atau kiri untuk
bisa pas dengan ruang yang sempit.

Flex-Pro / XIV |&. I—F—PEVRED T HE K
WBFRDBERD e HICT AV ENTVE T, 58D
ICEEIEEICEILIRVSFRICUS TV E DK ST
HLTLIEEL,

Muncung Flex-Pro direka bentuk untuk
membersihkan kawasan sempit, sudut dan di bawah
perabot yang rendah. Putar pergelangan tangan
dengan perlahan ke arah kanan atau kiri agar dapat
dimuatkan dengan rapi pada ruang yang sempit.

11796 Flex-Pro aanuuuiniifiavinanudsaiaiuii
WA euyuvsadtuaWaiiitaasiiage das 9 Ga
dafialumeznuiadhaiiatvivdinlddoRuiinaule
wag

Voi hat Flex-Pro dugc thiét ké dé vé sinh cac khu vuc,
gbc hep va dudi cac d6 dac c6 chiéu cao thap. Nhe
nhang quay khdp néi vé phia bén phai hoic trai dé
vuia van véi nhiing khong gian hep.

Flex-Pro RIEZFRERRERY - A% - LIKE
RESERERTHZER - KEMEFREOGE
HgEE - DRGSR EEBMRENRE -

Flex-Pro IRBEATEERAEXE, AEFIEIIEE
BNIRER o0, BHMAAsmAENF
BE , AT TSR SE Il E NS,

J

Motorized Nozzle: Motorized nozzle gives the best
dust pick-up and deep cleaning of carpets through
the rotating brush roller agitating the carpet. Do not
leave the motorized nozzle stationary with brush
roller on.

Nosel Bermotor: Nosel bermotor memberikan hasil
terbaik dalam menghisap debu dan membersihkan
karpet dengan sikat rol yang berputar yang
menggerakkan karpet secara tidak teratur. Jangan
meninggalkan nosel stasioner bermotor dengan sikat
rol dalam kondisi menyala.
E—E—D2EF/RIVE—L—DF/)VIFEET S
JTH—RY DRETHRIRTES e HoLH58
NNIRZERBTEDTE A=Y FDRXAVZIERR
ICRBCY, E—2— &/ X)VICEERT 2% D
W eEEITLBEWTREW,

BE 38 3 B8 115 52 AL85HH 71
Lo M2 SUHS FY 4 Ao FHH E (0N
AUSsHE 2|MA 224 EHE Sl FIHES 2ot
THRO| AT 4 AELICH Hej4 E2{7H AU
JEHOIM BB 1S =55 OHE FA| OHYAIR.

Muncung Bermotor: Muncung bermotor memberikan
pemungutan debu dan pembersihan mendalam

karpet yang terbaik melalui roda berus berputar

yang mengerak-gerakkan permukaan karpet. Jangan
biarkan muncung bermotor dalam keadaan yang tidak
digunakan apabila roda berusnya dihidupkan.
Thaauanas: MgauainasialvigaiAusulés
7ige wagvitanuasaransyldatvdr@nciuuisegn
ndvAagsiasnNalluuiduwsy adviviigauataas
Avlinaeidlauilsegnndvat

Voi Hut Co Gidi: Voi hat co gidi gitp hat bui tét nhat
va vé sinh sach cac tdm tham béng con lan chéi xoay
quay déu trén tham. Khéng bat con 1an cta chéi khi
voi hit co gisi khong di chuyén.

BENRE - EIRIECIEBIEE VR RIRIBE U
¥ EREREEENFES R BAINEE - FR
BRI - BRI I ES I ARAS -

RN : FEADIRIEATEID e RISRIAF THEL | A
MAZIRENREHER | RESEHE. SRR
&, AEIEHIRERE— MBS L.

A
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Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep
pile exceeding 15 mm the motorized nozzle should
have the Brush Roller off. Press BRUSH button to turn
the brush roller off.

Perhatian: pada karpet bulu, karpet dengan
pinggiran panjang atau menumpuk melebihi 15 mm,
Rol Sikat pada nosel bermotor harus dalam posisi
mati. Tekan tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

TEEIEROEM.EVWTU I DHBE). 15
UL EDNAIVDHZEESEITIE. E—4
—DE/ANDEEL T S %F 7ICLTLIEELY,
[BRUSHIRZ V&G L Bl T S DA 7T
%7,

Fo|:m 211, 4o 71 211 &= " ZOo|7t
15mmE 2t5H= 2 A0ME B4 E2(8

T MEfoM 2 15 &S AHEsHOF Bt
24 HES &2 B2+ 28] M2 JU

Perhatian: pada ambal bulu, ambal dengan umbai
yang panjang atau pail yang tebal yang melebihi
15 mm, muncung bermotor hendaklah dimatikan
Roda Berusnya. Tekan butang BRUSH (BERUS) untuk
mematikan roda berus.

Tiaadsnsiu: msliigauatnasiaaiidauilsegn
ndvBiuuwsuaudaivdansuiifioziduavianuan
1Aundi 15 un. naiilu BRUSH wiadaudsegnn&

Luu y: nén tat Con Lan clia Chéi clia voi hut co gidi khi
st dung trén tham long thu, tham cé 16ng dai hodc
nhung len sau qua 15mm Nhan nut BRUSH (CHOI) dé
tdt con lan ctia chéi.

AR EERME - BREBHNESIMBEIEE 15
PENSEME - AEZFERAEHRERRNE
R BT TRIF . %R DBEDRRINENR -

iR A ERE, BNRIKEEREY 15 2
KIZRIMELRT |, RO EEsnIRISAIRIRRE. &
BRUSH ( Blsk ) $ZEHRTXIZIRIGE.



22

4. The Pet nozzle is designed to remove thoroughly pet
hairs from upholstery.
Attention: Do not attempt to apply the pet nozzle
directly on your pets fur.

Perhatian: Jangan mencoba untuk menerapkan nosel
hewan peliharaan secara langsung pada bulu hewan
peliharaan Anda.

4. Pet / X)VIE REITHBELIARY FDOEEED &
T FAVENTVET,
TEE Pet / X)VEEENY FOERICE THEWNT
&L,

A {22 X 7SS EA | ASLICE
Fol: A= =S ofASE0 2
AHESHA| DA,

4. Muncung Haiwan Peliharaan direka bentuk untuk
menghilangkan bulu haiwan peliharaan dengan rapi
daripada upholsteri.

Perhatian: Jangan cuba menggunakan muncung haiwan
peliharaan terus pada bulu haiwan peliharaan anda.

4. Mgae Pet aanuuunia’lazudaiaanannisgusae
TH 619 9

Aanlrsnsu: adweneuliiigauudeigaieanse
Auudaildusuavno

4. Voihut danh cho Vat Nubi dugc thiét ké dé loai bd
\Y/] hoan toan l6ng thu khoi tham.

Luu y: Khdng c6 gang dung truc tiép voi hut danh
cho vat nuoi trén 16ng vat nudi.

n 4, OASEE LE2 /IFROM Of2ASEC HE

. 4. EVMRAREZRRBEERZENREYENENE
T™W -
AE%‘ E7ERRENRREEERNEYNER
F-
4. Pet IREATAIRERENER LNBIELR.
CH A R AERXER Pet IREERAERYS L.

4. Nosel Pet dirancang untuk menghilangkan rambut
hewan peliharaan secara menyeluruh dari kain pelapis.

The Bed-Pro nozzle is designed to remove dirt and
dust mites from your bedding and mattress . Connect
Bed Nozzle to bent end for improved control of the
cleaning action

Nosel Bed-Pro dirancang untuk menghilangkan
kotoran, debu dan kutu dari ranjang dan kasur Anda.
Hubungkan Nosel Bed dalam posisi membungkuk
untuk meningkatkan kendali dari tindakan
pembersihan.

Bed-Pro / RJUIE Ny FDYRYPI Y L ADS

BNPATEZZWIBRTedlc T 1 rEnTn»
&I, BRFROBEDRYEILZ B LEE5ITId Bed
/RO > fe A DR T TLREL,

Bed-Pro =2 ot DHEZ|A0A 0|22 &
HA| YAHE HAHSHEE HA = ASHCH A&
20| SA MES HAESHO ALESHH HA7H
20|t

Muncung Bed-Pro direka bentuk untuk mengeluarkan
hama habuk dan debu daripada peralatan tempat
tidur dan tilam anda. Sambungkan Muncung Bed-Pro
pada hujung yang bengkok untuk kawalan yang lebih
baik bagi tindakan pembersihan.

#219a Bed-Pro aanuuuinifiazdaasudndsauasls
Huannifisvuaziunzuay dawige Bed tindudans
diavarfialvimuaunisgavinanuasana'laabodiu

Voi hut Bed-Pro dugc thiét ké dé loai bo bui ban va
mat bui khoi bé ga giudng va ném ctia ban . Voi Hut
N&i Giudng dé uén cong phan cudi nham kiém soat
t6t hon hoat dong vé sinh.

Bed-Pro IRIEE FIZSRE BB RBERI K ELRE
4 - 3515 Bed IRIEEZEEMM—I% - UEEMIE
B RIENTE

Bed-Pro IRBEFITAIRAR_EFBmFNARE: LRI LA
U5, 5 Bed URIESIERERIS G , ATLAE it

magE

* Accessories may vary from model to model.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

FEEDET VDR

AIZ O A
* BEE2 DHER OHE 4 ASLICh

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu

model kepada model lain.

* pinsaligiuarananetdullenugu

* Phuy kién co thé khac nhau theo tteng model.

s FC AT RE DR I A7 T AS D

* BT REE L S AR B T ESR.



Tips on how to get the best results
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For optimum performance check the 5 power levels during use.
(1=Lowest mode, 5= Highest mode)*
On manually controlled models, the airflow is adjusted by the air valve(17). *

Untuk kinerja yang optimal periksa tingkat 5 daya selama penggunaan.
(1=Mode terendah, 5= Mode tertinggi)*
Pada model yang dikendalikan secara manual, aliran udara disesuaikan oleh katup udara (17). *

SUERLBIBIRET BT SBRED/NT—LAIVERESELEHSTERLIEEL,
(=N 5=FK)*
FHIVPO—ILRDETIVTIE. T7/NVT(17) THETEEIICE>TVET*

Z|2{o| 452 ¢l5H AHESHE S 5HAIel 23 +E2 SAUFLIC.
(1=2|4 RE,5=2|1 BE)+
+3 Mo RHOME S7| B2 37| 582 2YE + ASLICL(17) ¥

Untuk prestasi optimum periksa 5 tahap kuasa semasa penggunaan.
(1=Mod paling rendah, 5= Mod paling tinggi)*
Pada model yang dikawal secara manual, aliran udara dilaraskan oleh injap udara(17). *

uuzin TliasadausLauA1IS9N1I51INIUIN 5 sEdustuineldeuiatiildudscansnnwanniisga
(1=THUALLNEA 5=TUNALTIFA)*
duFusununna sunsadsuanlaainindrannd (17) *

Dé ¢6 hiéu qua tdi wu, hay kiém tra 5 muc cong suat trong lic sit dung.
(1=Ché d6 thap nhat, 5= Ché do cao nhat)*
Vi cdc model diéu khién béng tay, luéng khi dugc diéu chinh bang van khi(17). *

MERSKEMHE - FEERRKRE S RNEN -
(1=&E# - 5= KHEA)*
FEEHRENER  HRIAZEBERHEOH (17) HEW - *

FIRGmIENRE | EEMRTEEAMIESR.
(1=HffR=, , S=mmtEzl) *
EFEHRES E, AILABE =S (17) KETSR. *

23

>

< = s

-
=

n
=



-
= < T

n
=

24 Tips on how to get the best results

3in1

Power setting

Pengaturan daya

HAORE
23 4%
Pengesetan kuasa
N19NATEAUAAY

Thiét lap céng sudt

B

RRE

(2)

q

Power setting

Pengaturan daya

HARRE

EEEE

Pengesetan kuasa

N1AITERUAIAY

Thiét lap céng sudt

B®

hRRE

Y
¥

Power setting

Pengaturan daya

HRE

23 83

Pengesetan kuasa
N1NATEAUAEY
Thiét [ap cong suat

BAHRE

hRRE

(®)

SIS RIC)

Power setting

Pengaturan daya

HIRE

Pengesetan kuasa
N1AVAITEAUAEY
Thiét [ap cong suat

EPIE"

=RE

**Nozzle to achieve 5 stars SLG on Dust Pick Up on Hard Floor With crevices/ ***Nozzle to achieve 5 Stars SLG on Edge Cleaning
**Nosel mendapatkan 5 bintang SLG untuk kategori Penyedotan Debu pada Lantai Keras Bercelah/ ***Nosel mendapatkan 5 bintang SLG untuk kategori Pembersihan Tepi
“REOHB/N\—R7OF7 LTOEBT5DESLCEER TS / XN/ Iy )—_VJ T52ESLGRERTS /X)L
**EFCESH HEERO| | T A0 M 5 ABF SLGE Z45HY| QI8 &/ »»=2A2| Y20|A 5 AEF SLGE 25| QI8 =2
**Muncung untuk mencapai SLG 5 Bintang dalam Memungut Habuk di Lantai Keras yang Merekah/ ***Muncung untuk mencapai SLG 5 bintang dalam Pembersihan Celah
Hgayuiinuuinggiu SLG 5 a1 dmdunisgayuuuiuudiniisasuazsasuan/ ** Wigaunniuuinsgiu SLG 5 a1 dmsunisvinaniudzainvay

**Pau hat dat 5 sao SLG vé Hut Bui trén San Ciing Co khe hd/ ***Dau hat dat 5 Sao SLG vé Lam Sach Mép
AR E ARG SR | WEEALESLG SRR B WA BEEEMALESLC SEMDE
AT EFERGFEEE , RAMEEASLG 52 RINE/ EEME A XIEEREEASLG 52RINE
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Power setting
Pengaturan daya
HARE

=3 43
Pengesetan kuasa
N19NATEAUAEY
Thiét lap céng sudt
BHR
hEiRE

Power setting

Pengaturan daya

HNRE
23 43

Pengesetan kuasa

N1ANTEAUAIAY

Thiét Iap céng sudt

B®

hRRE

FwK

Power setting

Pengaturan daya

HRE

£ 43

Pengesetan kuasa
NIVAITEAUAEY
Thiét [ap cong suat

ERIE"

hRRE

* Accessories may vary from model to model / ***Nozzle to achieve 5 Stars SLG on Edge Cleaning
* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model / ***Nosel mendapatkan 5 bintang SLG untuk kategori Pembersihan Tepi
CREDEFNOK IV IIV—ZVIT5OESLGEERT D /X)L

red
‘RaEe puEsOf

A Ol A
R N=1

* Phu kién c6 thé khac nhau theo tiing model / ***Dau hat dat 5 Sao SLG vé Lam Sach Mép
* WA TEERBAMAR TR /- EHNEARGEEAESLG SEMBE
*EAFRERESTEMAMESR, [ EWNL 8 KEEEMEASLG 52KINIE

EHK

Power setting

Pengaturan daya

HIRE

£ 43

Pengesetan kuasa
N1ANAITEAUAEY
Thiét [ap cong suat

EPIE"

=RE

LIt/ ** B M2| HA0AM 5 AEFSLGS YA5H7| 95t L&
* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu model kepada model lain / ***Muncung untuk mencapai SLG 5 bintang dalam Pembersihan Celah
* gUnsaudinatauanaviuldanugu / ** dgaguiiniuninsgiu SLG 5 a1 dmsunisvinannudzanavay
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Dust emptying

Y

/
@

. The dust bin must not be filled higher than the
MAX-line. (If overfilled, the filter behind the dust bin
need to be cleaned)

Kantong debu tidak boleh terisi lebih banyak dari
garis-MAX. (Jika terisi lebih, saringan di belakang
kantong debu perlu untuk dibersihkan)

FAMYTRADNTHEED TMAX DIFEEZSTE
HEVESIELTLIEEY, (THHBHINTIRAEIC
(& H ANy T DEAICHBT(IVE—D ERDL
BILBYEY)

UAEE MAX(EI)H o4 AANE
(2Hl 1422 B10| HYHOH BIAE

ZEE YAdlof gLt

QHELICt.
off A=

Penyimpan habuk tidak boleh dipenuhi sehingga
melebihi garisan MAX. (Jika terlebih diisi, penapis
di bahagian belakang penyimpan habuk perlu
dibersihkan)

dutAunuazaas Bifiduautdu MAX (mnuhu ag
favvinanudzaialdnsassnunasdoriugu)

Khéng dugc dé thing rac day hon miic TOI DA.
(Néu qua day thi can phai vé sinh bo loc sau thung
rac)

SEMERNSEFSER "&RA L BTRR - (R
B MRBEREEREEAEMR -

MECHIINEETREEET MAX fRCHE.
FEXH , WREEENLCHEEATEN )

(408

Release the dust bin by pushing the button on top
of cleaner and at the same time carefully pull the dust
bin out from the cleaner.

Lepaskan kantong debu dengan menekan tombol
di bagian atas penghisap debu dan di saat yang
bersamaan secara hati-hati tarik kantong debu keluar
dari vacuum cleaner.

ARy TERINT IS, RIMED—F EICHD
REVERLLEHS LR MY TEFMIBINT AR
HOSEINALET,

Ya| G20 A= HES =8 HASS
SHASEE SA0 Y270 M HASS H-T
ot Lt

Lepaskan penyimpan habuk deng lak
butang di bahagian atas pembersih dan pada masa
yang sama tarik penyimpan habuk dengan berhati-
hati keluar dari pembersih.

daadviiunuaaniaunaiidudiuuuaasindag
b pimal

aaru nntudvdaiiusuaanatisuinssionsau q
AU NLATIGAHY

. Théo thung rac bang cach bam nit & phia trén may

hat bui dong thai can than kéo thung rac ra khoi may
hat bui.

MERMESE - A% NRES LMD - B
B /J\/D\ﬁﬂﬁ—:xﬁﬁ IR EERR P -

. B HERIR AR TRARREEE | I—.IH‘.T/JVL,\itﬂMﬂ&"‘

SN G | BT

The button for opening the dust bin is placed
under the lid. Unlock by pulling the button.

Tombol untuk membuka kantong debu
ditempatkan di bawah penutup. Buka kunci
penutup dengan menarik tombol.

FAMD Y T'RIBRZ/NET 2D TFITHBYET,
REVZEFINTAYIZERRLTIRE N

£2 HAS HiE o ASLICH
I A S S gLt

Butang untuk membuka penyimpan habuk
diletakkan di bahagian bawah penutupnya. Buka
kunci dengan menarik butang.

. dudusudadeiuduatilddie dandanlaad

F1HY

Nut dé ma thung rac dugc dat & phia dugi nép.
M& khoa bang céach kéo nut.

TR ERREMAREERT -
fRSH -

FARIE) IR ER L

AFIFE BT EF FE. RERE
AR,



Empty dust into the dust bin. Refit in reverse order.

Kosongkan debu pada kantong debu. Lengkapi
kembali di dalam urutan yang terbalik.

THEZAMDY TITEIFET, A LEHDFIE
TEISIFTLEEL,

HASS HEUD 223 o=
RES= TS

Kosongkan habuk ke dalam penyimpan habuk.
Pasang semula dalam aturan songsang.

. AvruluderAunu Usznaudinldlvituardudau
UES

. D& sach bui trong thung rac. Lap lai theo trinh tu
nguoc lai.

BEEBEERERT - R AEFEREDS
-

. BRI BEed. BRERNINFEIEE.

. The nose inside the cyclone is removable and can

be rinsed in water if needed. Let dry for 24 hours
before fitting it back to the machine.

Selang di dalam siklon bisa dilepas dan dapat
dicuci di air jika diperlukan. Biarkan kering selama
24 jam sebelum dimasukkan kembali ke mesin.

H1o0V R0/ —XIFMISN LETRET, B3
BRKFEVHTEET, KEVLTRIE, 24855 )%
TETHS BFEICRLTEEL,

. AOIZE Uige] kX A2 eatsojn e

FR E2 Y2 + ASHO =2 22 717]0] THA
27| Aol 24412t St AZAHLICE

Muncung di dalam siklon boleh ditanggalkan

dan boleh dibilas di dalam air jika perlu. Biarkan
mengering selama 24 jam sebelum memasangkannya
semula pada mesin.

. darasuTulaiaaudiuisananaanuazaiviin

dunndavns dsaulviuiiv 24 drTuvnauilssnau
nduLdinmA3ag

. C6 thé thao voi & phia trong thiing xoay va xa bang

nuéc néu can. DE cho kho trong 24 gid trudc khi lap
lai vao may hat bui.

RlEREHANREZTBEN - WARE - thI#E
KPMBGESE - BHIZE 24 /N5 - REBREKR
K -

. BEmERPIRISIRTTRED , NRTE , WLATEKP

HiTiEE. R 24 /MY, ERTEBEERERS
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Maintenance of the HEPA Filter

i |
U

L I
i

Pull to open the back lid.

Tarik untuk membuka penutup belakang.

. BEOT2ZFIVTHITET,

7|7 2E HMHE &F HES S gLk

. Tarik untuk membuka penutup belakang.

. dadladsunag

Kéo dé mé nép sau.

HIFESHE -

. HARE.

AN
N

)

W
TN

2. Remove the HEPA filter and rinse with cold water.

Selected models are equipped with Antiodour
Filter. The Antiodour Filter cannot be washed and
is recommended to be replaced every 6 months.
Filter Reference: EFH 13A

2. Lepaskan saringan HEPA dan cuci dengan air
dingin.

2. HEPA Z1ILE—ZEWHAL BKTHOTIEELY,

2. M2{7tstt sioh ZE S W A7t2 22 dELch
&%H%* B = HA U2 EE{ 7 F2e|of ASLICE

HA L2 HE= MIZ0] 27H55HH 67) oj 8 H
| gct Ze BHH  EFH 13A

2. Tanggalkan penapis HEPA dan bilas dengan air
sejuk.

2. 111dnsav HEPA aanuaaneenaiintdu

2. Théo bé loc HEPA va xa bing nudc lanh.

2. T5ER HEPA fRiEH - SLLULKIEM -

2. IFENRIKiRHEPAIBRIF RIS 7K .

I\FrsRSERT SRR, BRERREE ,
EiBse ) BEiR—iX. EMES EFH 13A

[y

e

L
i

Let dry the washable filter for 24 hours before
placing it back to the machine. Replace HEPA filter
every 2 years. HEPA filter reference: EFH12W, EFH13W

Biarkan kering selama 24 jam sebelum
menempatkan kembali ke mesin. Ganti saringan
HEPA setiap 2 tahun. Referensi saringan HEPA:
EFH12W, EFH13W

. 4B E BT SIRIMEICRLTIEE LY,

HEPA filter |32 &ML TLIEE LN HEPA 71
JVR—CDWNTD 5540 EFH12W, EFH13W

H27tsst ZEE 717]0fl 'H7| 20 24A 2 SOt
AzAALIC. HEPA ZE= 2A0tCH WA L.
HEPA ZE{ 21 Zt2:EFH12W, EFH13W

Biarkan mengering selama 24 jam sebelum
meletakkannya semula pada mesin. Ganti penapis
HEPA setiap 2 tahun. Rujukan penapis HEPA: EFH12W,
EFH13W

. daaualiuiy 24 drTuenauilsznauainiaiag

w&uu'ld@nsay HEPA nn 2 4 sWiaavdel&nsay HEPA:
EFH12W, EFH13W

. D& cho khé trong 24 gi& trudc khi lap lai vao may

hat bui. Thay bo loc HEPA 2 ndm 1 lan. Tham chiéu b
loc HEPA: EFH12W, EFH13W

EHZIER 24 I\ - ZARBEEBEDAY - SMEE
18 HEPA ARIB4S - HEPA ARBABZEEM © EFH12W,
EFH13W

. ASEDKIEIERERIE 240 | STIRERENESR

fiI. 2 FE#R—IX HEPA JEX. HEPA j8k%H
< : EFH12W, EFH13W



Selected models of UltraFlex are equipped with a
Replaceable, Non Washable Carbon Filter.
The Carbon Filter reduces the smell from the exhaust.

Model UltraFlex tertentu dilengkapi dengan Filter
Karbon yang Dapat Diganti Namun Tidak Dapat
Dicuci. Filter Karbon mengurangi bau dari saluran
pembuangan.

UltraFlex®DERE 7 ) UIF 3T AT&E. JES 8 H—R >
TAIVE—HERENTOET. A—RV 71 ILE—
& R R EHIBLE Y,

MEE UH UltraFlex 20 M20| 22 gle
WA Fh= BE7F 2|0 AFLICH T2
TE = Hi7|7tA0 MM E E0{FUH L

Model-model terpilih UltraFlex dilengkapi dengan
Penapis Karbon Tanpa Basuh yang boleh Diganti
mengurangkan bau daripada ekjos.

UltraFlex unvsuasunwiaudu'ldnsasansuaunuy
aaatddauldueignunsanandvle 1dnsag
Asuaudvnanheanndulifivilseavdannvialawde

Cac mau UltraFlex dugc chon dugc trang bi B6 Loc
Cacbon, Khéng Lam Sach, C6 Thé Thay Thé. Bé Loc
Cacbon gidm mui tir 6ng xa.

UltraFlexPFT e BUSEECTS S5 3R o) B B M R ER 1R
B - BIOERERNR -

UltraFlexfmiEBl SEeE s tiIn B E RIS
28, BFERERSHISH,

The Carbon filter should be replaced every months
Remove the Carbon filter by lifting the grill next to
the Spong orange filter.

Replace a new carbon filter as indicated

Filter Karbon sebaiknya diganti setiap 3 bulan sekali.
Lepaskan filter Karbon dengan cara melepas kisi di
samping filter Spons berwarna oranye. Pasang filter
karbon baru sesuai petunjuk

A—RYTAIVE—IZ3DBBICTHR T ZREDHY
LT AR IFLYIDTAIVE—DBEDT )%

FH5EFTH—RY T ILE2—ZEA L RTEY

ICHLWA—RY TA b2 — IR TLEEL,

AZZ) Q| e PO Y 1S S0f 2
L2 TEZ DABEAAI. Mol et Af 7he
el 2 THBHIALL.

72 ZE= 370 20f| 3 A W |5 oF ST
o

Penapis Karbon perlu digantikan setiap 3 bulan. Buka
penapis karbon dengan membuka kekisi di sebelah
penapis oren span. Gantikan penapis karbon kepada
yang baru seperti yang ditunjukkan.

wusinildauldnsasansuaunn q 3 dau wazoaa
wdaulaanisanasunsiatdnannldnsasnasiing
gutiu uwazldldnsasasuaudulviaudraiung

Phai thay thé bo loc Cacbon 3 thang mét lan. Thao
b6 loc Cacbon béng cach nang tdm vi bén canh bo
loc X6p mau cam Ién. Lap bd loc cacbon mai theo chi
dinh

EERERIENEGIEABR—R - HIERRER
ERE S A EREE R REXIE - &%
RIRARBRE AR ROE BT IRAE S -

EERISIRERN 3N BB R —IR. REBaEs
WiERRE RIS E R E R ,J*"EEEXH:'. RIGER
AR NITRE RIS RS,
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Cleaning the fine dust filter

Pull out the filter frame placed behind the dust
bin.

. Tarik rangka saringan yang ditempatkan di

belakang kantong debu.

FAMHY T DESBIHZT1IVE— BT EHLE

o

H2|S Fof A= HE ZHAS FOLSA
=22t

. Tarik keluar bingkai penapis yang diletakkan di

bahagian belakang penyimpan habuk.

svnsauldnsavdrundvdiviiuruaan

Pay khung bo loc dugc dat & phia sau thung rac ra.

LB EERE S RRAE -

HE T HE C RERYERIE.

Remove the filter from the filter frame.

Lepaskan saringan dari rangka saringan.

TV E—RD5TAIVE—ZEBMIALET,

EE ZY UM EEE Z2ILICH

Keluarkan penapis dari bingkai penapis.

in'ldnsavaanainnsauldnsay

. Thao bé loc ra khéi khung bé loc.

it HAtETS PRIB AT -

. MiBRItE LEY T8,

Wash the filter with cold water regularly or at least
every 3 months. Filters should be replaced every 2
years. Filter reference: EF129

Cuci saringan dengan air dingin secara berkala
atau paling tidak setiap 3 bulan. Saringan harus
diganti setiap 2 tahun. Referensi saringan: EF129

Z41V2—EEHMIC (DTaKEE3HBICE) BKT
FoTLEE W, T 2—IF 2T EITEWEZ T
EEW, TAIbR—ITDWT DM EF129

22 M85t Yol ez = 3/ ottt
LEE MAFLICH ZE= 2130t L A|5HOF
SLch e 22 EF129

Basuh penapis dengan air sejuk dengan kerap
atau sekurang-kurangnya setiap 3 bulan. Penapis
hendaklah diganti setiap 2 tahun. Rujukan penapis:
EF129

. Tafvdudivvinenuszaialdnsaviludszinuia

atinviiaunn 3 hau msuldsuldnsamn 92 4
sWaa1989'l&n529: EF129

Rtfa bo loc bang nudc lanh thudng xuyén hoac it
nhat 3 thang mét lan. Nén thay bo loc 2 ndm mot
1an. Tham chiéu bo loc: EF129

EHLLSKERIRHE FEVE=ERBEX—R -
[EEMESRER - BRSEER © EF129

FERMLSKERER , KELS 3 MPBEK—IR.
TERINAT 2 FEiE—IR, JERMYRS : EF129



Squeeze the filter while washing.

Peras saringan ketika sedang dicuci.

. KRV DBRITIE, TV 2 — X TLEEL,

BEE 210 Mo} 4IH B

Perah penapi

. fiuldnsavsaniziinalnudarana

. V&t bé loc trong khi rita.

AGFRIEIZE -

. TEESAI R .

. Squeeze remaining water from the filter.

Let dry for 24 hours before fitting it back to the
machine.

Peras air yang tersisa dari saringan. Biarkan kering
selama 24 jam sebelum dimasukkan kembali ke
mesin.

T4V —=ITFEo TV BHKEEDRYE T, HHELL

Feld 245 REEIRE B THS /IRICRL T
Ty,

EE{ o 'Hof A= 27|18 AEUCH BEHE 7(7]0f
CHA| 27| Hofl 24412 St A= AL T

Perah baki air daripada penapis. Biarkan mengering
selama 24 jam sebelum memasangkannya semula
pada mesin.

. fiulavvimdaannldnsas ddaalviuvie 24 9Tus

naulsenaunduidineiag

. V&t hét nudc ra khdi bé loc. DE cho khé trong 24 gid

trudc khi l3p lai vao may hat bui.

1SR RIERAOKIBLIR - EHREZIR 24 /K - RE
BisEEDAR -

. BRHIERASR BRIk, PR 24 /0B, FRTER

BEEREIRET.

. When the filter is dry, refit the filter into the filter

. Ketika saringan sudah kering, kan saringan

. Apabila penapis telah kering, pasang semula

. udvanldnsasune Wilsznauldnsavnaduaini

. SHiEMETFRE , PIERAREHISEMNEZERIE

31

frame properly without gaps.

ke dalam rangka saringan dengan tepat tanpa
sela.

TAIVE—HEIELTS, TV 2 — I BRADTE
ELES EBALRYAITET,

EE7L AZE|H BIS0| Q=5 SH2H HEHE
E =Y of| CkAl 7] LI

penapis ke dalam bingkai penapis dengan betul
tanparuang.

nsauldnsasiauatntiitindasing

-
I

Khi bo loc da khé, 1ap lai b loc vao khung loc ding
cach dé khong c6 khe hé nao.

<
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32 Cleaning the fine dust container

[\

7. Refit the filter and filter frame back to the machine
body.

7. Masukkan kembali saringan dan rangka saringan
kembali ke badan mesin.

7. 740 A—=FBNHF T 7401V 2— 1R EICRLE

o

7. EEo} HE ZEYZ 717 A0l THAl 7] & LICt.

7. Pasang semula penapis dan bingkai penapis pada
badan mesin.

7. isznauldnsavuaznsauldnsavnauiainicn

n3av

7. Lap lai bo loc va khung loc vao than may.

7. BRARBAESERROMEREE -

7. EfMSENMEENERDZINSG L.

-

. The short inlet and outlet tubes can be removed if

anything got caught. Detach by pulling the tube at
the top (reverse order to put it back).

Pipa inlet dan outlet pendek dapat dilepas jika
ada yang tertangkap. Lepas dengan menarik pipa
di bagian atas (untuk memasangkan kembali dengan
urutan yang terbalik).

TRAZRE X HERDIEVVEL. HDDEE TR RIC
IEEBRKTEDTEX T, —F LA IKCEERIA
FTEN TEET, EWHIFBITIETHEDFIEE T
T<frEEWy)

OIE Ol Ha U AL 71| EHol F3 &
EHE Sag £ AU 450 Yt Fu8
ot Ea|Biich(H 202 31 CA| 7/8 4
L.

Salur masuk pendek dan tiub salur keluar

boleh ditanggalkan jika terdapat sesuatu yang
tersangkut. Tanggalkan dengan menarik tiub di
bahagian atas (aturan songsang untuk memasangnya
semula).

. viafuaninuazviaznaandiuisanaalédinnids

faf1v Uanaaniaafoviaanndiuuy (dauarduiia
dsenaunduidini)

. C6 thé thao cac 6ng ngan dau vao va dau ra néu bi

méc bat ky cai gi. Théo ra béng cach kéo éng & phia
trén (Iap lai theo trinh tu nguoc lai).

WRFAAAVEO B L OEABAEMRE - AITBER
BLEET - FREBNE EANEFRIBEF M
REIEFzREm) -

. WNRBEER , LBV FAOMLOEE. FEHTT

=R NIRERHEEE (RERINFSERmEZE )

o



Using the AeroPro Extreme Power Pro Nozzle

1. Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to
remove it, press the collar on the neck to release the
nozzle).

Y

. Pasangkan tabung teleskopik ke nosel lantai. (untuk
melepaskannya, tekan kerah pada bagian leher untuk
melepaskan nosel )

1REEEEZ707/ RIVIKERVITET, EWAL
DEIE E DR DB DERZIRL T/ RIVE )R
LE&ETS)

-

. Sambungkan tiub teleskopik kepada muncung
lantai. (untuk menanggalkannya, tekan kolar pada
leher untuk melepaskan muncung)

[

. favianuasaiinAuirdawiu (haanlaanaidaan
Ainafiainmidaaanun)

-

.Lép 6ng l6ng vao voi phun san. (dé thdora, nvao
vanh ti trén c6 dé nha voi phunra)

1. iSpAEEERTINEIRE, EEN | BTSN
EHERLATRFARIE)

LiSaEE SHRIREHEE.
FREBATRER | ANTTIREE )

(EBHEIT , BhEE

N

N

. After connecting the motorized nozzle to the tube,
release the tube from its parking position by pressing
down the handle release button on the nozzle using
hand or foot.

2. Setelah menghubungkan nosel bermotor ke
tabung, lepaskan tabung dari posisi parkir dengan
menekan tombol pelepas gagang pada nosel
menggunakan tangan atau kaki.

2. E—2—RBE/ AIVEEEBIF 5. FEdBEE
DT/ RIVDINY FIVEBRBR R 2V ERLU TS TCE
DYHABEDIREEE FRIRLE T,

2. Selepas menyambungkan muncung bermotor
kepada tiub, lepaskan tiub dari kedudukan parkir
dengan menekan butang lepaskan pemegang pada
muncung menggunakan tangan atau kaki.

2. ndavanncariidauainasidnduvia eaiuviaann
dunivinTaaneasilulanfanudnaiaiuim
daTealdfianiaivin

. Sau khi n8i voi phun déng co véi 8ng, thd ng tu
vi tri diing bang cach nhan nut nha tay cam trén voi
phun xuéng bang cach st dung tay hoac chan.

N

EEEREEEREF 28 , ERERRE
¥, AR ERF R TR EREF SR

°

2. ERHERESHEEEER | ERFEME R
I CREFRIR | BREENEELLAHATT.
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3. The cleaning height for carpets can be adjusted by
pressing the “height adjust” pedal at the rear of the
nozzle using hand or foot (A). The height indicator
will change from Low to X-Hi (B) as you make the
adjustment to set the appropriate distance between
floor surface and brushroll.

3.Tinggi pembersihan untuk karpet dapat disesuaikan
dengan menekan tombol pendal “height adjust” pada
bagian belakang nosel menggunakan tangan atau kaki
(A). Indikator ketinggian akan berubah dari Rendah ke X-Hi
(B) saat Anda membuat penyesuaian untuk mengatur jarak
yang sesuai antara permukaan lantai dan gulungan sikat.

3. A=y MR IBERE T, / ZIVEBILHSH
SREINZIEF TR TRLUGRELTLEL BT
(R), FREIE[EERT 52 D RERE 2 E ) < FHET I 1
1T BETFRRD Low ~ X-Hi (B) ILBMLLE T,

3. 713e| ¥4 =0|= £0|U EE AESH 22| Flof
A= "=0| 2Y" HES 52 2YE+ USLITH(A).
HEEF HaF YA & Zhe| A{ghet H2|§ 25|
2ol ZHSHHA =0| EA|Z|7} Low (Z8)0IAM
X-Hi(B) 2 HZELICH

3. Ketinggian pencucian untuk permaidani boleh dilaraskan
dengan menekan pedal "laraskan ketinggian” di
belakang muncung menggunakan tangan atau kaki (A).
Penunjuk ketinggian akan bertukar dari Low kepada X-Hi (B)
apabila anda membuat pelarasan untuk menetapkan jarak
yang sesuai antara permukaan lantai dan gulung berus.

3. anugslunisvinaudzaransuanusadiule
Teanrsnanilu "dsuaruge” fiaundvaasiinda

Taaladfiavdawin (A) Fydnwalsvyanugoastldaou

a1n Low lu X-Hi (B) aaugvinnisdsuiaditvuassasi

WNgANsENIIRuLRILTIgnn &Y

TH

3.D6 cao dé lam sach tham c6 thé dugc diéu chinh bang cach
nhén vao ban dap “diéu chinh d cao” & phia sau voi phun  [8V/]
bang cach sit dung tay hodc chan (A). Chibdo dé cao sé
thay d6i tiThadp d&n X-Hi (B) khi ban diéu chinh dé thiét lap
khoéng cach thich hop gilia bé mat san va truc ban chai.

3. AfEAFERR (A) ETIREEGR [SEHE] BiR
RARMBAEREE. SEETRELEREMR Bl
REFREERRZEREEES  SEERREE [
&l 25 [X-5 (8)]

3.ALAEE FEkH (A) IEEREEIRLHN “BERT"
BiRREARZBNEERE. JTHTATRE
HAREREARIRZ BN EERE , BEERES
£ "Low” (f&6I) 5 "X-Hi" (#5h1) (B) Zid
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34 Cleaning the Extreme Power Pro Nozzle

& Always disconnect the nozzle before cleaning it.

1. Open brush roll cover by unscrewing the 4 screws.
Remove the cover.

& Selalu putuskan nosel sebelum dibersihkan.

1. Buka penutup gulungan sikat dengan melepaskan
4 sekrup. Lepaskan tutup.

1.4 FDXI%ZESD. BT 5 DAN—2RIET,
HAN—ZERINLET,

[\ =52 ¥4 Mo g4 2250 FLict.

1. 4712] LIAE E0| H{A| & HIHE FulCh
HIHE 22l

& Sentiasa tanggalkan muncung sebelum
membersihkannya.

1. Buka penutup gulung berus dengan menanggalkan
4 skru tersebut. Tanggalkan penutup.

& irtheeaanAauvinAuAzaIONNASTI
TH
1. dlauilsvgnndvinuaaasng 4 62 irrasauaan

//\ Ludn ngét két néi voi hat trudc khi vé sinh.

1. Mé& nap truc ban chai bang cach van 4 8c vitra. M&
nap ra.

[\ sEiE sk FRERSNIREE , BiTERIRE.

1. 535 4 ([EIREKIAFTFAIREERRISNS. EUHIME.

[\ EERIER , ESPIEE MRS FIVT.
1. KEFF 4 1RABST | STFRIRE. IV TR

2. Pull out the brush roll and remove entangled threads
by snipping them away with scissors. Use the hose
handle to clean the nozzle. Refit in reverse order.

2. Keluarkan gulungan sikat dan lepaskan benang sikat
yang terjerat dengan memotong benang tersebut
menggunakan gunting. Gunakan gagang selang untuk
membersihkan nosel. Pasangkan kembali dengan
urutan terbalik.

2.BEE T SV ERVH LG EHTIRES TR < EY]
STHWREE T, K—AD/\V RIVEFE>T/ A
EHERLUTKIEETV BN LEMDFIETERITIF
TLIEEL,

2. HB{A| 22 WLHO| 3l
thwtz**”NEM%ﬁMi%%
HAsHA Q. Baat a0z 2z

2. Tarik keluar gulung berus dan keluarkan benang yang
tersimpul dengan memotongnya menggunakan
gunting. Gunakan pemegang hos untuk mencuci
muncung. Pasang semula dalam aturan songsang.

2. fondsvanndvuasinduaaiidavataaniaald
n33lnsda Mdfiadusnafiavinanuazaiaiiang
dsgnaudnldmiluadudaunay

2. Kéo truc ban chai ra va g& bd cac sgi vudng vao bang
céch dung kéo cét di. Dung tay cdm 6ng dé vé sinh voi
phun. Lap lai theo trinh ty nguoc lai.

2. ENHIREERR | AERBITIMREMARAVARAS. (EFER
EEFREANE. LURAIEF SIS,

2. htljﬁﬂm,ﬁﬁ UT)BBRBE(ERIEEL, (ERREFIRE
mERE. HEaiE AR EE L.

w

. Brush roll indicator will be illuminated when the
brush roll is overloaded. Disconnect the nozzle
from tube, check status of the brushroll and clean if
necessary, then re-connect.

3. Indikator gulungan sikat akan menyala saat beban
gulangan sikat berlebihan. Lepaskan nosel dari
tabung, periksa status gulungan sikat dan bersihkan
jika diperlukan, kemudian, sambungkan kembali nosel
ke tabung.

3. B SVICARH O T EBLEEET SV RTD
RIILET, / XL EEHSEINLTEERT 52 DIR
e mRL BBICSLCERLER BURIFCT
ERLIEEL,

3. HEjA| & BAI7IE HajA| 20| ap5st AEHY
AL 22 SR A2 AT, HajAl
So| ME|S SHol5t 5 LS AL HASIL CHA
AZLBHIAIL.

3. Penunjuk gelung berus akan memancarkan cahaya
apabila gelung berus terlebih beban. Nyahsambung
muncung dari tiub, semak status gelung berus dan cuci
jika perlu dan kemudian, sambungkan semula.

3. Waauzulsvanndvazfiasinvdianilseannay
rivuutiniiulld dasiiinaanainvia asadau
LUSIRANAILATVINANMUFEAIAAIUANMULUNILEN AN
Tudsenaundudinlu vy

3.Dén bao truc ban chai sé sang lén khi truc ban chai
bi qua tai. Ngit két n6i voi phun ra khdi  ng, kiém tré
tinh trang clia truc ban chai va lam sach néu can, sau
dd néi lai.

w

- IREEIRRIEEEES | IRERRRIIE TSR, AREK
EFIERR. MERERRIGKRIRENER | AR
BEMER.
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Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

Putuskan sambungan nosel dari pipa. Gunakan
gagang selang untuk membersihkan nosel.

JRNWEEDSIINLET, R—AD/\V F)LERE
DT/ AN EFRLTEE L,

FEOM 5
A3 =&

Tanggalkan muncung daripada tiub. Gunakan
pemegang hos untuk membersihkan muncung.

lanigaaanainane Mfladuviadauiiavinainu
#2106

Thao voi hut khéi 8ng. Dling tay cdm 6ng dé vé sinh
voi hut.

ERERERENRH - ERREELREZRE -

EiFFIRESIEERNER. RREFREERE.

If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

Jika roda tertahan, bersihkan dengan melepas tutup
roda dengan obeng kecil.

EHRDEBD LGB RII DD NS N—TF
vy TENLTERLTEEL,

HH 7} 2 d 2, 22 ASRC210|HE AFESH
HH7 20 E A St F L8

Jika roda tersekat, bersihkannya dengan
menanggalkan penutup roda menggunakan pemutar
skru yang kecil.

winaaa1e Bivinanuazanalaaliluavuuialdn
ladhasaudaaan

N&u banh xe bi ket, lam sach béng cach thao np
béanh xe bang tua-vit nho.

MRBFFRET - EA/NENBHEY - DtRk=
WER@F -

SRR E | BERNSBLTIIF RIS |
TR TIBE.

Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in
reverse order.

Lepaskan sumbu roda dan bersihkan semua
komponen. Lengkapi kembali di dalam urutan yang
terbalik.

BEHO#ME NS /N\—TIET L L INTDER%E
ERLET BN LEEDFIETEIIGII T
LY,

HI7 22 ZOjUT BE 222 HAFLCH
2|3t dgoz HRUFLICH

Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua
bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

aananginudaudvinamnuaraIndudiurivuue
UsgnawdnldIviluddudaunay

Thao truc banh xe va lau sach moi bo phan. Lap lai
theo trinh tu nguoc lai.

TR gmE - WEBFERBENEY - UREIEFE
MEREEHG -

23

IR TN RESH , FREERTEEMY. EETh
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Changing the battery on the remote control handle

Change battery when light indicator is blinking or
when it is not responding when pressing any button.*

Mengganti baterai ketika indikator lampu
berkedip atau ketika tidak merespons sewaktu
tombol mana pun ditekan.*

AVIT—BDSVTHRELET D A2z # L
TORBLIEL G2 e 5 BB TEE LY,

H{E{2| EA|SO| ZHo|7{L} O HES =2 =
2r-30| R ™ HHE{Z| S WA FLICt*

Tukar bateri apabila lampu penunjuk berkelip
atau apabila ia tidak memberikan tindak balas apabila
menekan mana-mana butang.*

wigunuaeaddiaWdudneainznsuvzaliia
“hifinseauduasiianaydula 9*

Thay pin khi dén bao nhap nhay hoac khong sang
khi nhan bat ky nat nao.*

ERTNEPIEER - SN2 METRESEE A LR
W AEREHM -

SETKTFHRINE | 50E SRR TR
RS, iEEREIh, *

Use only Lithium batteries type CR1632. Batteries
must be removed from the appliance before it is
scrapped and are to be disposed of safely. *

Hanya gunakan baterai tipe Lithium CR1632.
Baterai harus dilepas dari perangkat sebelum
dibongkar dan harus dibuang secara aman. *

CR1632BU) FULEMDHEERLTIIEELY,
BHIIAREDOSEIN L BRITHETTLLEN*

Et CR16322| 2| HHE 2|2t A+3HOF §L|Ct.
BHE{2|E m7|5t QXA H2(5t7| Mol
HZOA Z2IsHoF SfLCt. =

Gunakan bateri Litium jenis CR1632 sahaja. Bateri
mesti ditanggalkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

Taanwzuuaenaddasau CR1632 davniiuunina’
aananLATadnauLandIULarTvINTUna U
Uaandy *

Chi st dung pin Lithi loai CR1632. Phai thao pin khoi
thiét bi trudc khi pin bi v& hong va phai dugc thai bd
mot cach an toan. *

RBEEM CR1632 M - EREAW AT - WA
FSREMIL - BN ZEN S XEESH - *

HEEfER Cr1632 BUEMI, FEEIBIRERT , XI5
HMWEEDIFT ARt E T E. *

Remote handle with motorized nozzle system
DOES NOT have any batteries or light indicator,
so DO NOT try to open the handle in models with
motorized nozzle.

Gagang pengendali jarak jauh dengan sistem

nosel bermotor TIDAK mempunyai baterai atau

indikator lampu, jadi JANGAN mencoba untuk
bul del penghisap debu

T a gagang di

dengan nosel bermotor.

E—2—2F/RIVIVATLDVE—FN\VRIVICIE
BIEDNTEST 1 I5—20HVEEA.
—2=2F/AIVDETFTIVTIE. NV FIVERITESE
LELTLIEEL,

B 35 k& AAYO| Y 2R 2 2
S0 HIE2|LE EAISO| 9o0= BE 75
20| Y BUO| Z2 WSS PN IHNL.

Pemegang jauh dengan sistem muncung bermotor
TIDAK mempunyai sebarang bateri atau penunjuk
lampu, maka JANGAN cuba membuka pemegang
di dalam model dengan muncung bermotor.

fiafuszarinansauscuuvingauainas i
wuatnasusaindudnual ngatnadraiilaiiaiu
Tuguiilavihgeauainas

A Tay cam ti xa véi hé théng voi hut co giéi KHONG

6 pin hoic dén bao nhap nhay, do 46 KHONG c6
gang m& tay cam trong cac model ¢6 voi hut co
gidi.

BENRIERREIZEL "RE ., EEEEETR
&L "7 ESTRESSEREZHE
BRI -

FARNIRERAREEF R AT IENRETT |
B FHERMRENRES , FESTRF



Cleaning the Bed-Pro nozzle

Push and release the Bed-Pro nozzle cover.

Dorong dan lepaskan penutup nosel Bed-Pro.

Bed-Pro / X)VDAN—5FRLTERWALE T,

Bed-Pro =2 H/HE E2M SHAELIC

. Tolak dan lepaskan penutup muncung Bed-Pro.

nauazdaanasauiiga Bed-Pro

. Bdy va nha vo voi hut Bed-Pro.

N DU FEHY Bed-Pro IRIES -

. ¥&E Bed-Pro IRIETE , EEAATFT.

Remove the brush roller and rinse clean it with cleaner
or wash it under running water.

Lepaskan rol sikat dan cuci bersih dengan pembersih
atau bersihkan dengan air yang mengalir.

B3R 7 52 BN L RIS el Rk TROET,

SHO| MIZH 2 HA5tALL
.

Keluarkan roda berus dan bilas sehingga bersih
dengan pembersih atau basuh di bawah air yang
mengalir.

iulavgnndvaanuasdvaiaiingnvinanugzaia
wialviIvaru

. Théo con lan clia ch8i va xa sach bang may hut bui

hoac rlta dudi voi nudc.

ENRRI - WEUEREIERZ - s BRAKPS
>

BRI | ARREERER SRR,

37

Click!

Slot the Brush roll into the nozzle and click the nozzle
cover back into position.

Dorong rol Sikat ke dalam nosel dan klik penutup
nosel kembali ke posisi semula.

Bl5 755 % / ZIVCERUA, / ZIVAN—E AT
SENSENT HESITTTORFICIE AR ET,

B3 £2 20| 7121 =2 BHE AR
CHAl 77| Z LIt

daaunlsgnndviniimige anntduadncdiasauiiga
nduLding

Cai con lan ctia Chéi vao voi hat va &n vé voi hat trd lai
vi tri.

RIS ARE PR RA P - WEREEERAE
fi1 -

K RIBIBANIRE | AEEREE IR,

Cl

o

0

&)
Masukkan roda Berus ke dalam muncung dan klik u
semula penutup muncung ke dalam kedudukannya.
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Attention: If the Roller and/or the nozzle have been
washed with water, make sure that they are dried
completely before assembling the nozzle again. Do
not use the Bed-Pro nozzle if wet.

Perhatian: JIka Rol dan/atau nosel telah dicuci
dengan air, pastikan bahwa komponen tersebut telah
sepenuhnya kering sebelum dipasangkan ke nosel

kembali. Jangan menggunakan nosel Bed-Pro dalam
keadaan basah.

A TEEO—T—FklE/ AVEKENLIzEEIC
& FERICENTH S TTEEL, Bed Pro
J RIVEENTREETIE DG WTREE

Fol: £2 H/E= =22 22 M et 0=
=2 M=Estr| Mo 2tds| Z2{oF gLt
Bed-Pro =52 A2 JEIZ AIE3IA| OHHAIR.

Perhatian: Jika Roda dan/atau muncung telah
dibasuh dengan air, pastikan ia telah dikeringkan
sepenuhnya sebelum memasang semula
muncungnya. Jangan gunakan muncung Bed-Pro jika

basah.

2iaAITNSIU: WNAWFNARILRL/ MTaRIgadIatin
TH Fudiuazdasuieaiinnaulsznauigalmidnaie

at14ige Bed-Pro aausiflanag

Luu y: Néu rita Con Lan va/hodc voi hut bang nudc,
\Y/] dam bao ching hoan toan khé trudc khi lap lai vao

voi hut. Khéng st dung voi hit Bed-Pro néu bi uat.

AR IRCHBKERRRR/HRIE - FEEE
T™W MESETEEZRE - BAKRE - 1R Bed-Pro
TRl = R RY - ua%1§ﬁH2°

: FERKTERIEEA/ SR fE | SET)
CH *QE:H:ﬁifﬁﬁﬁéﬂ&ﬂ% Bed-Pro BRIEARTAT
.



Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.
Check that the plug and cable are not damaged.
Check for a blown fuse.
Check if the battery indicator lamp responds. *

Clearing the hose
Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them.

Water has entered the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

wREL O EL

o TSUDBRICDGEHOTCWVBELEHEELE T,

« TSUPERIA-PITEENGEVHESHHERL TIEE
¢ Ea—XHRATOEODEIHDFTv I LTIZEL,
© BHDAVIT—EHRITLTWSDEHERLET*

F—RIEEDHEEES

RIS ILSICLTIIBREE T, fefe L R—RFEE U DR —RADHDA S X dt
FEICEDEDTHBIHEITIE TEFELEL,
EITNUTRYR—ZAMBELIIBEICIERIEDHRE BV EE A,

REREAITIKD A TS

Electrolux 58 EEH —ER VR —T. E—2— AT IHENHIE T, AIEKITK
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Penghisap debu tidak bisa dinyalakan
Periksa apakah kabel sudah tersambung ke stopkontak.
Periksa apakah seker dan kabel tidak dalam keadaan rusak.
Periksa untuk tiupan kering.
Periksa jika lampu indikator baterai merespon. *

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan "memeras” nya. Namun, berhati-hatilah jika halangan
disebabkan oleh gelas atau jarum yang terperangkap di dalam selang.

Catatan: Garansi tidak mencakup kerusakan pada selang yang disebabkan oleh
pembersihannya.

Air masuk ke penghisap debu
Motor perlu diganti oleh pusat servis resmi Electrolux. Kerusakan motor yang di sebabkan
oleh kemasukan air tidak tercakup dalam garansi.

Untuk setiap masalah lebih lanjut, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

b B b e e = =
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. B2{09} Ao 20| £4FE|A| =R EISHCE
+ F27h B0l st eldct
- HiE(2] EAISO| I} HS 5t HolFLICE »

AN
ES
A" YAFHLICE T RE|LE HESO) i*oﬂ 7431 9%l F2 FOIBLCte.
2 YoM EHE SA0 M= BS

ox!

o¥ fob fol
i[> I
o “'"E

N

28 2710| 20| SOZTSLIC

&4 Electrolux A‘IHI ME{Of|A 2E{E WA|SHOF BILICE 22 FYUCZ Qlsl &4
EE101I A= 23S 27t A &&|2] gFELICE 0|29 ZA|7t #dsH= <, 34

Electrolux AH| 2 ME{0f] 22[5HYA|R.



40 Troubleshooting

Pembersih vakum tidak hidup

« Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur kuasa utama.

«+ Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

+ Periksa sama ada terdapat fius yang terbakar.

« Periksa sama ada lampu penunjuk bateri memberikan tindak balas. *

Membersihkan hos
Bersihkan hos dengan “memicitnya“. Walau bagaimanapun, berhati-hati kalau-kalau
halangan itu berpunca daripada kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota: Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah memasuki pembersih vakum
Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah. Kerosakan kepada
motor yang disebabkan penembusan air tidak diliputi oleh waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

May hut bui khong khéi dong

- Kiém tra dé dam bao rang day dién dugc két néi véi mach dién chinh.
- Kiém tra dé dam bao rang phich cdm va day dién khéng bi hdng.

« Kiém tra xem c6 dut cau chi khéng.

« Kiém tra xem dén bao pin c6 phan ting khéng. *

Théng éng hut
Théng 6ng bang cach “van” 8ng. Tuy nhién, hay can than trong trudng hop bi can tré do
thay tinh hay kim mac vao trong 6ng.

Luu y: Khéng bdo hanh cho bdt ky hu héng nao déi véi éng do lam vé sinh 6ng gay ra.

Nudc chui vao trong may hat bui

Can phai thay dong co tai trung tam dich vu dugc iy quyén clia Electrolux. Hu hdng déng
co gay ra do nudc tham nhap vao khéng dugc bao hanh.

Néu c6 thém bat ky van dé nao, hay lién hé véi trung tam dich vu dugc Gy quyén cta
Electrolux.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

HE E= Yo B2t EHEE Ol AHEol 7+
H7|22 FS=0ME AECH=AUS LEFLCE
il A7) & Mzp7|171e] ME8s "HYsts 712l
HEE|ofoF ELCE = AMES SHIEA H7IsHH
22U AEQ| H7|= Qo HdE U= 2 Y
QIO ZZ0l| CHEE Al BYA AE Y| &
UASLICE 2 HFQ| M0 2et AAME HE2
2lo| 2 HRI|E, HT7|E HM2[7|2 E= HMES
sl ohEofl 2elsHiAlR.
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Biéu tugng Etrén san pham hodc trén bao bi clia san
phdm chira rang san phdm nay khéng thé dugc coi la
phé thai gia dung. Thay vao d6, san pham sé dugc giao
dén diém thu phé lieu phu hgp dé tai ché cho cac dung
cu dién va dién tur.

Khi ddm bao rang san pham nay dugc phé thai mot cach
hap ly, quy vi sé gitp tranh dugc kha nang xay ra nhiing
hé&u qua xau cho méi sinh va stc khde con ngudi ma néu
xU ly thai bd khéng phu hop sé gay ra. D€ biét thong tin
chi tiét hon vé cach tai ché cho san pham nay, xin vui
long lién hé véi van phong thi phap dia phuong cta quy
vi, dich vu phé thai gia dung hodc ctra hang ban da mua
san pham nay.

Tanda ﬁ pada produk atau paket menandakan
bahwa produk ini bukan merupakan limbah

rumah tangga. Produk ini harus dibawa ke tempat
pengumpulan untuk alat-alat listrik yang dapat didaur-
ulang. Dengan membuang produk ini secara benar, anda
membantu mencegah dampak buruk pada lingkungan
dan kesehatan manusia, yang dapat diakibatkan oleh
penanganan limbah produk ini yang salah. Untuk
keterangan lebih lanjut akan produk ini, silahkan
hubungi bagian tata kota, layanan pembuangan limbah
atau toko dimana anda membeli produk ini.

Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh
diperlakukan sebagai bahan buangan di rumah. la
sebaliknya dibawa ke pusat pusat pemungutan yang
sesuai untuk mengitar semula perkakasan

elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul,
anda boleh membantu menghindarkan akibat negatif
mungkin terhadap persekitaran dan kesihatan manusia,
yang boleh berlaku sekiranya bahan buangan produk ini
tidak dikendalikan sewajarnya. Untuk maklumat lanjut
mengenai kitar semula produk ini, sila hubungi pejabat
bandar tempatan anda, khidmat pembuangan sampah
di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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